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บทคัดย่อ 

 งานวิจยัน้ีมีวตัถุประสงค์เพ่ือศึกษาวิธีการใชว้รรณกรรมเพ่ือสลายอคติทางชาติพนัธ์ุ โดยใชก้รอบ

แนวคิดเร่ืองวฒันธรรม ชาติพนัธ์ุ และวรรณกรรมวิจารณ์ ผลการวิจยัพบวา่ ผูแ้ต่งใชน้วนิยายเร่ืองหมาป่าเพ่ือ

สร้างทศันคติเชิงบวกต่อชาวมองโกลดา้นเน้ือหา โดยช้ีใหเ้ห็นว่าชาวมองโกลเป็นชนชาติท่ีมีอารยธรรม ซ่ึง

ปรากฎใหเ้ห็นทั้งวฒันธรรมทั้งทางดา้นวตัถุ และวฒันธรรมทางดา้นจิตใจ อีกทั้งยงัพบว่าผูแ้ต่งใชก้ลวิธีทาง

วรรณกรรมเพ่ือสลายอคติทางชาติพนัธ์ุถึง 2 วิธี ไดแ้ก่ กลวิธีการเปรียบเทียบ และกลวิธีดา้นการสร้างตวั

ละคร ผลการวิจยัดังกล่าวจึงสรุปไดว้่านวนิยายเร่ืองหมาป่าเป็นนวนิยายท่ีสลายอคติทางชาติพนัธ์ุอย่าง

แทจ้ริง 
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บทน า 

 ราชบณัฑิตยสถาน (2542 : 359)  ไดใ้หค้วามหมายของค าว่าชาติพนัธ์ุไวว้่า “ ชาติพนัธ์ุ ( Ethnicity)

คือ กลุ่มท่ีมีพนัธะเก่ียวขอ้งกนั และท่ีแสดงเอกลกัษณ์ออกมาโดยการผูกพนัลกัษณาการของเช้ือชาติและ

สัญชาติเข้าด้วยกัน ” เร่ืองชาติพันธ์ุเป็นเร่ืองท่ีละเอียดอ่อนและก่อให้เกิดความขัดแยง้ระหว่างมนุษย์

ตลอดเวลามาเป็นเวลายาวนานในประวติัศาสตร์ และในปัจจุบนัปัญหาเร่ืองชาติพันธ์ุกลายเป็นปัญหาส าคญั

ระดับโลกท่ีส่งผลกระทบต่อมนุษย์ชาติและสังคมโลก โดยเฉพาะประเทศท่ีมีอาณาบริเวณกว้างใหญ่        

เช่น ประเทศจีน ซ่ึงประเทศจีนเป็นประเทศหน่ึงท่ีมีความหลากหลายทางชาติพนัธ์ุ กลุ่มชาติพนัธ์ุท่ีอาศยัอยู่

ในประเทศจีน เช่น กลุ่มชาติพนัธ์ุฮัน่ กลุ่มชาติพนัธ์ุจว้ง กลุ่มชาติพนัธ์ุแมนจู กลุม่ชาติพนัธ์ุหุย กลุ่มชาติพนัธ์ุ 

อลัไต กลุ่มชาติพนัธ์ุอุยกรูย ์กลุ่มชาติพนัธ์ุถู่จีอา กลุ่มชาติพนัธ์ุยี กลุ่มชาติพนัธ์ุทิเบต เป็นตน้ (Humble, 2553)                    

 กลุ่มชาติพนัธ์ุเหล่าน้ีตั้ งถ่ินฐานอยู่ในประเทศจีนมาเป็นเวลานาน มีวฒันธรรม ภาษา ประเพณี   

ความเช่ือ วิถีชีวิตความเป็นอยู่ ท่ีแตกต่างกัน มีอัตลักษณ์เฉพาะกลุ่มชาติพันธ์ุของตนเองท่ีได้เรียนรู้           

และปฏิบัติสืบต่อกันมารุ่นสู่รุ่น แม้ว่าชนชาติฮั่นจะตั้ งตัวเป็นใหญ่เหนือชนชาติอ่ืนยาวนานท่ีสุดใน

อาณาจกัรจีน แต่มีบางคร้ังท่ีชนชาติฮัน่อ่อนแอ ท าให้ชนชาติอ่ืนท่ีเขม้แข็งมากกว่าเขา้มาสถาปนาราชวงศ์

ครอบครองอาณาจกัรจีน เช่น ราชวงศห์ยวนของชนชาติมองโกล เป็นตน้ (อดุลย ์รัตนมัน่เกษม, 2548: 211 - 

213)  

 ชนชาติมองโกล เป็นชนเผ่าท่ีเก่าแก่ชนเผ่าหน่ึง อาศยัอยู่บนท่ีราบสูงมองโกลทางตอนเหนือของ

ประเทศจีน เดิมด ารงชีวิตดว้ยการเร่ร่อนเล้ียงสตัวแ์ละการล่าสัตว ์ใชชี้วิตอยู่ในกระโจม (โจวจยาหรง, 2547: 

201) เร่ร่อนไปตามตอนบนของแม่น ้าอาร์กนุ ภายหลงัมาอาศยัอยู่ในบริเวณหุบเขาแม่น ้ าโอนอนกบัเคอรูเลน 

ชาวมองโกลอาศัยอยู่ในภูมิประเทศท่ีแห้งแลง้ ทุรกันดาร อากาศหนาวจัด และท่ีราบกวา้งใหญ่ ท าให ้      

ชาวมองโกลกลายเป็นชนเผ่าท่ีเขม้แข็งอดทน เป็นนกัรบท่ีเก่งกลา้สามารถทั้งการข่ีมา้และยิงธนู (ทวีป วร-



2 
 

ดิลก, 2551: 405)  เตมูจินหรือเจงกิสข่านเป็นผูน้ าชนเผ่า เจงกิสข่านสามารถรวบรวมชาวมองโกลให้เป็น

หน่ึงเดียวไดแ้ละสามารถน ากองทพัชาวมองโกลพิชิตราชวงศซ่์งไดส้ าเร็จ เม่ือถึงสมยัท่ีกุบไลข่านเป็นผูน้ า

ชนเผ่า ไดต้ั้งตนเป็นจกัรพรรดิ (โจวจยาหรง, 2547: 211) สถาปนาราชวงศห์ยวนปกครองแผ่นดินจีนอยู่ 90 

ปีเศษกล่็มสลาย (โจวจยาหรง, 2547: 238) สมยัราชวงศห์ยวน ชาวมองโกลกดข่ีเหยียดหยามชาวฮัน่อย่างมาก 

ท าให้ชาวฮัน่ต่อตา้นชาวมองโกล ก่อการจลาจลข้ึนทัว่อาณาจกัร กระทัง่สามารถยึดแผ่นดินจีนกลบัมาเป็น

ของชนชาติฮัน่ไดอี้กคร้ัง  

 ในสมัยราชวงศ์ชิง มีการปราบปรามชนกลุ่มน้อยตามแนวชายแดนและมีนโยบายปกครอง           

ชนกลุ่มนอ้ย ผลจากนโยบายแบ่งแยกชนชาติอย่างเด็ดขาดชดัเจนเป็นปัจจยัหน่ึงท่ีท าลายความสามคัคีของ

ชนชาติในจีน (โจวจยาหรง, 2547: 243) หลงัจากคอมมิวนิสต์เข้ามาปกครองจีน กิจกรรมของพรรค

คอมมิวนิสต์ก็ขยายจากเมืองไปสู่ชนบท สร้างฐานท่ีมัน่ในชนบทและจัดตั้งกองทหารแดง มีการด าเนิน

นโยบายทางการเมืองเพ่ือสร้างเอกภาพใหก้บัรัฐท่ีสถาปนาข้ึนมาดว้ยวิธีการต่างๆ ใชน้โยบายความเสมอภาค

และความสามคัคีของชนชาติ ใชร้ะบบปกครองตนเองในเขตแดนของชนชาติส่วนนอ้ย (หล่ีฟูเชิน, 2539: 33)  

ส่งเสริมให้ชนกลุ่มน้อยมีเสรีภาพในความเช่ือถือและเผยแพร่วฒันธรรมของตนได้ ในทางกฎหมาย          

ชนกลุ่มน้อยมีสิทธิทางการเมืองเช่นเดียวกบัชาวฮั่น แต่ในทางปฏิบติัพรรคคอมมิวนิสต์ไดส่้งเสริมให้มี

ขบวนการมวลชน เช่นการปฏิวติัวฒันธรรมในหมู่ชนกลุ่มนอ้ยดว้ยการแทรกซึมของรัฐโดยการส่งพนกังาน

และปัญญาชนไปท างานร่วมกับชนกลุ่มน้อย ท าให้มีการผสมกลมกลืนกบัชาวฮั่นมากข้ึนอย่างรวดเร็ว  

(เขียน ธีระวิทย,์ 2519: 19 - 20) เพ่ือให้มีเอกภาพทางการเมืองการปกครอง ในทางวรรณกรรม มีนกัเขียน  

นวนิยายบางคนท่ีไม่เห็นดว้ยกบันโยบายดงักล่าว เพราะเห็นว่าชาติพนัธ์ุท่ีเป็นชนกลุ่มนอ้ยท่ีต่างมีมรดกทาง

วฒันธรรมท่ีสืบทอดมาเป็นเวลาหลายพนัปี อยา่งเช่น นวนิยายเร่ือง “ หมาป่า ” ซ่ึงกล่าวถึงปัญญาชนบางคน

ท่ีเขา้ไปร่วมงานกบัคนมองโกล แต่ไม่ไดคิ้ดเช่นเดียวกบัรัฐ กลบัหลงใหลในวฒันธรรมของชนกลุ่มนอ้ย 

มองเห็นคุณค่าของวฒันธรรมท่ีไดไ้ปสัมผสั และรู้สึกเสียดายท่ีวฒันธรรมเก่าแก่ของชนชาติอ่ืนถูกชาวฮัน่
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ท าลาย โดยการน าวฒันธรรมฮัน่เขา้ไปครอบง า ในท่ีสุดความรู้สึกเสียดายความงามของวฒันธรรมท่ีแตกต่าง

ไดถ้กูปัญญาชนชาวฮัน่ผูห้น่ึงถ่ายทอดความรู้สึกผ่านวรรณกรรมช้ินส าคญั วรรณกรรมเร่ืองนั้นคือ นวนิยาย

เร่ือง “ หมาป่า ” 

 จากความน่าสนใจดังกล่าว ผูว้ิจยัจึงต้องการท่ีจะศึกษานวนิยายแปลจีนเร่ืองหมาป่าอย่างลึกซ้ึง 

เพ่ือใหท้ราบถึงวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุมองโกล และการใชว้รรณกรรมเพ่ือสลายอคติทางชาติพนัธ์ุ 

วตัถุประสงค์ของการศึกษา 

 1. เพ่ือศึกษาวฒันธรรมมองโกลในนวนิยายแปลจีนเร่ืองหมาป่า 

 2. เพ่ือศึกษาวิธีการใชว้รรณกรรมเพ่ือสลายอคติทางชาติพนัธ์ุ 

ขอบเขตของการศึกษา  

 การศึกษาคร้ังน้ี  ผูศึ้กษาจะศึกษานวนิยายแปลจีนเร่ือง “ หมาป่า ” ของเจียงหรง ฉบับแปลเป็น

ภาษาไทย โดยส านกัพิมพซิ์ลคเ์วอร์ม บุคส์ พิมพปี์ พ.ศ. 2552  

วธีิการด าเนินการวจิยั 

 1. ศึกษาเอกสารงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งทางดา้นชาติพนัธ์ุ วฒันธรรม และการวิจารณ์วรรณกรรม                                                                                                                                       

 2. วิเคราะห์นวนิยายแปลจีนเร่ือง “หมาป่า”อย่างละเอียด ทั้งในดา้นเน้ือเร่ือง ตวัละคร และกลวิธี 

การแต่ง 

 3. วิเคราะห์นวนิยายแปลจีนเร่ือง “ หมาป่า ” ตามวตัถุประสงคท่ี์ก าหนด 

 4. เรียบเรียงผลการศึกษาน าเสนอในรูปแบบของบทความวิจยั 
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กรอบความคิดทฤษฎีที่ใช้วจิยั 

 1. กรอบความคิดเร่ืองวัฒนธรรม                

  บุญยงค์ เกศเทศ (2551) เขียนหนังสือเร่ือง “ วฒันธรรมเผ่าพนัธ์ุมนุษย ์” ไดก้ล่าวถึง

ประเภทของวฒันธรรมไวว้า่ วฒันธรรมสามารถแบ่งได ้2 ประเภท ดงัน้ี 

  1. วฒันธรรมทางวตัถุ เป็นส่ิงท่ีมนุษยส์ร้างข้ึนเพ่ือตอบสนองความจ าเป็นในการด ารงชีวิต 

เช่น ท่ีอยูอ่าศยั อาหารการกิน ยารักษาโรค อาวธุ ยานพาหนะในการคมนาคม เป็นตน้ 

  2. วฒันธรรมทางจิตใจ หมายถึง แบบอย่างการปฏิบติั หรือแนวความคิด เช่น ศาสนา       

ความเช่ือ ขนบธรรมเนียม ประเพณี พิธีกรรม เป็นตน้ 

  จุลนี เทียนไทย (2553) เขียนหนงัสือเร่ือง “ มานุษยวิทยาธุรกิจ ” ไดก้ล่าวถึงความหมาย

และความส าคญัของวฒันธรรมไวว่้า วฒันธรรม หมายถึง วิถีการด าเนินชีวิต (Way of life) ของคนในสังคม 

มีการถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่นดว้ยการขดัเกลาทางสังคม วฒันธรรมสามารถเปล่ียนแปลงไดต้ามเง่ือนไขและ

กาลเวลา 

  วฒันธรรมมีความส าคญัเพราะทุกสังคมลว้นมีวฒันธรรมของตน การมีวฒันธรรมจะช่วย

ใหผู้ค้นในแต่ละสงัคมรู้สึกถึงความเป็นสมาชิกของสังคมนั้นๆโดยบ่งบอกว่าเป็นใคร เป็นสมาชิกของสังคม

ใด นอกจากน้ีวฒันธรรมยงัเป็นตวัท่ีหล่อหลอมให้คนในสังคมมีระบบการตดัสินใจท่ีคลา้ยๆกนั มีความ

คิดเห็นและความพึงพอใจไปในทิศทางเดียวกนั 

  ในมุมมองของนักมานุษยวิทยาเช่ือว่า วฒันธรรมคือกรอบความคิดทางจิตใจของปัจเจก

บุคคล ซ่ึงมีส่วนส าคญัในการก าหนดพฤติกรรม ตลอดจนวิถีทางการแกไ้ขปัญหาของคนในแต่ละสังคม 
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หรืออีกนัยหน่ึงคือวฒันธรรมเป็นตัวก าหนดรูปแบบการด าเนินชีวิตประจ าวนัของคนในสังคม และ

วฒันธรรมจะถกูปรับใหเ้ขา้กบับริบทแวดลอ้มของสังคมนั้นๆดว้ย 

 2. กรอบความคิดเร่ืองวัฒนธรรมกบัชาตพินัธ์ุ 

  อมรา พงศาพิชญ ์(2533) เขียนหนงัสือเร่ือง “ วฒันธรรม ศาสนา และชาติพนัธ์ุ : วิเคราะห์

สังคมไทยแนวมานุษยวิทยา ” ไดก้ล่าวถึงลกัษณะของความแตกต่างทางชาติพนัธ์ุไวว้่า สาเหตุของการเกิด

การแบ่งแยกระหว่างกลุ่มชาติพนัธ์ุในลกัษณะชนกลุ่มนอ้ยและชนกลุ่มใหญ่ มี 5 ลกัษณะ คือเกิดจากการ

แบ่งแยกโดยวฒันธรรม เกิดจากการแบ่งแยกจากลกัษณะทางภูมิศาสตร์ เกิดจากการผนวกดินแดน เกิดจาก

การยา้ยถ่ิน และเกิดจากการตกเป็นประเทศอาณานิคม 

  จิตรกร โพธ์ิงาม (2542) เขียนหนังสือเร่ือง “ มานุษยวิทยาเบ้ืองตน้ ” ไดก้ล่าวถึงความ

ขดัแยง้ระหว่างกลุ่มชาติพนัธ์ุไวว่้า การขยายตวัของวฒันธรรมและชาติพนัธ์ุมีผลท าให้เกิดการปะทะกนั

ระหวา่งชาติพนัธ์ุมากข้ึน เม่ือชาติพนัธ์ุขยายตวัมาอยู่บริเวณใกลเ้คียงกนั การยอมรับซ่ึงกนัและกนัอาจท าให้

เกิดการยืมวฒันธรรมและการผสมกลมกลืนของวฒันธรรมได ้แต่หากการขยายตวัของชาติพนัธ์ุสองชาติ

พนัธ์ุไม่สามารถเขา้กนัไดห้รือสอดคลอ้งกนั ปัญหาเร่ืองการขดัแยง้ของกลุ่มชาติพนัธ์ุกจ็ะเกิดตามมา 

  ยศ สันตสมบติั (2544) เขียนหนงัสือเร่ือง “ มนุษยก์บัวฒันธรรม ” ไดก้ล่าวถึงความเป็น

ชาติพนัธ์ุไวว้่า ความเป็นชาติพนัธ์ุไม่ไดเ้กิดข้ึนเพราะความแตกต่างทางวฒันธรรม แต่มกัเกิดข้ึนในสภาวะท่ี

มีการเผชิญหนา้ หรือมีความขดัแยง้ในการจดัสรร และใชอ้ านาจภายในระบบสังคมท่ีกลุ่มชาติพนัธ์ุเหล่าน้ี

อาศยัอยู ่โดยเฉพาะในบริบทสังคมสมยัใหม่ท่ีกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆเร่ิมมีปฏิสัมพนัธ์ระหว่างกนัผา่นทางกลไก

ตลาดและระบบทุนนิยมเพ่ิมมากข้ึน ความเป็นชาติพนัธ์ุจึงถูกสร้างใหม่ และปรับใชโ้ดยผ่านสัญลกัษณ์ทาง

วฒันธรรมต่างๆ สมาชิกของกลุ่มชาติพนัธ์ุเดียวกนัมีผลประโยชน์ร่วมกนั และแข่งขนักบักลุ่มชาติพนัธ์ุอ่ืน 
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เพ่ือรักษาและกีดกนัไม่ให้ชนกลุ่มอ่ืนเขา้ถึงทรัพยากรท่ีหายาก อีกทั้งเพ่ือจดัองค์กรทางสังคมและช่วงชิง

ความไดเ้ปรียบในความสมัพนัธ์เชิงอ  านาจกบักลุ่มชาติพนัธ์ุอ่ืนๆ 

  ประสิทธ์ิ ลีปรีชา และ ยรรยง ตระการธ ารง  (2551) เขียนบทวามในหนังสือเร่ือง 

“ วฒันธรรมไร้อคติ ชีวิตไร้ความรุนแรง ” ไดก้ล่าวถึงภาพลกัษณ์ของกลุ่มชาติพนัธ์ุไวว้่า ภาพลกัษณ์ของ

กลุ่มชาติพนัธ์ุเป็นมายาคติเก่ียวกบัอตัลกัษณ์ทางชาติพนัธ์ุท่ีมกัจะถูกสร้างข้ึนโดยคนภายนอก ซ่ึงอยู่บน

พ้ืนฐานของความรู้สึกชาตินิยมและการกีดกนั เป็นการพยายามก าหนดมาตรฐานทางวฒันธรรมของกลุ่มชาติ

พนัธ์ุ โดยพิจารณาจากพฤติกรรมดา้นลบของคนพียงบางคนในกลุ่มชาติพนัธ์ุนั้นๆ หรือบริบททางการเมือง

และสงัคม แลว้น ามาอนุมานว่าเป็นพฤติกรรมโดยรวมของสมาชิกทั้งหมดในกลุ่มชาติพนัธ์ุนั้น         

 3. กรอบความคิดเกีย่วกบัการวจิารณ์วรรณกรรม 

        บทความวิจยัเร่ืองน้ีใชก้รอบแนวคิดเก่ียวกบัวรรณกรรม โดยเฉพาะเร่ืองตวัละคร 

  ราชบณัฑิตยสถาน (2552) ไดก้ล่าวถึงความหมายของตวัละครไวใ้น “ พจนานุกรมศพัท์

วรรณกรรมไทย ” ไวว่้า ตวัละคร หมายถึง บุคคลท่ีนกัเขียนบทละคร นวนิยาย หรือเร่ืองสั้น สร้างข้ึนในงาน

วรรณกรรม เพ่ือให้มีบทบาทและลกัษณะนิสัยตามท่ีผูเ้ขียนตอ้งการ ตวัละครเป็นองค์ประกอบท่ีส าคญั

องค์ประกอบหน่ึง เพราะค าพูด การกระท า และความคิดของตวัละคร เป็นปัจจยัส าคญัในการเดินเร่ืองของ  

ผูแ้ต่ง 

  สุพรรณี โกศลัวฒัน์ (2530) เขียนหนงัสือเร่ือง “ วรรณกรรม : หลกัและวิธีการ ” กล่าวถึง

บทบาทของตวัละครไวว้า่ สามารถแบ่งไดเ้ป็น 3 ประเภทใหญ่ ดงัน้ี 

                     1. Hero คือ พระเอกหรือนางเอก หรือตวัละครเอกของเร่ือง แบ่งได ้3 ประเภท ไดแ้ก่ พระเอก

ตามประเพณี ตวัเอกประเภทขบขนัแอบแฝง และตวัละครเอกท่ีมีบุคลิกลกัษณะโดดเด่น 
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                     2. Villain เป็นผูร้้าย เป็นฝ่ายตรงขา้มกบัฝ่ายพระเอก  

                     3. Foil เป็นตวัละครย่อย เช่น เพ่ือนพระเอก เป็นตน้       

สรุปผลการวจิยั   

              ผลการวิจยัสรุปไดว่้า นวนิยายเร่ือง “ หมาป่า ” เป็นนวนิยายท่ีเสนอทางออกเร่ืองความขดัแยง้ทาง

ชาติพนัธ์ุระหวา่งชนชาติมองโกลกบัชนชาติฮัน่ อนัเน่ืองมาจากความแตกต่างทางชาติพนัธ์ุ และความเป็นมา

ทางประวติัศาสตร์ โดยใชว้รรณกรรมเป็นส่ือสร้างความเขา้ใจระหว่างชนชาติมองโกลและชนชาติฮัน่ ผูแ้ต่ง

ซ่ึงเป็นชาวฮัน่จึงไดส้ร้างนวนิยายเร่ืองหมาป่า เพ่ือแสดงทศันคติเชิงบวกต่อชาวมองโกล ทั้งดา้นเน้ือหาและ

กลวิธีการประพนัธ์ ผูศึ้กษาจะน าเสนอตามล าดบัดงัต่อไปน้ี 

 1. ตวับทนวนิยายเร่ืองหมาป่า 

 หมาป่า เป็นเร่ืองราวของเฉินเจ้ิน นักศึกษาชาวปักก่ิง เป็นหน่ึงในปัญญาชนท่ีอาสาไปใชแ้รงงาน

เล้ียงปศุสตัวบ์ริเวณชายแดนจีน-มองโกเลีย เฉินเจ้ินถกูส่งตวัมาอยู่กบัพ่อเฒ่าบิลเก ้นายพรานท่ีมีช่ือเสียงมาก

ท่ีสุดในทุ่งหญา้เออ้หลุน มีฐานะเป็นผูน้ าทางจิตวิญญาณประจ าทุ่งหญา้ถ่ินนั้น เฉินเจ้ินไดรั้บมอบหมายให้

ดูแลฝงูแกะ ท่ีทุ่งหญา้เออ้หลุน เฉินเจ้ินตอ้งปรับตวัให้เขา้กบัวิถีชีวิตดั้งเดิมของชาวมองโกล คืออาศยัอยู่ใน

กระโจม รับประทานเน้ือแกะป่า  พ่อเฒ่าบิลเกถ้่ายทอดความรู้เร่ืองต่างๆใหก้บัเฉินเจ้ิน       เฉินเจ้ินค่อยๆซึม

ซบัส่ิงต่างๆท่ีพ่อเฒ่าสอนและเรียนรู้เร่ืองของธรรมเนียมความเช่ือดั้งเดิมของชนเผ่ามองโกลท่ีเก่ียวขอ้งกบั

หมาป่า  นบัวนัเฉินเจ้ินย่ิงสนใจเร่ืองราวเก่ียวกบัหมาป่า เขาหลงใหลหมาป่า ทั้งยงัพยายามเล้ียงลูกหมาป่าไว้

ตวัหน่ึงเพ่ือศึกษาพฤติกรรมของหมาป่าอย่างละเอียด การขบัเค่ียว แบ่งปัน ช่วงชิง ของมนุษยก์บัฝงูหมาป่า  

รวมถึงการพิทกัษษส์มดุลธรรมชาติของทุ่งหญา้ ท าใหเ้ฉินเจ้ินเขา้ถึงกลยุทธพิชยัหมาป่า ศาสตร์แห่งการอยู่

รอด และศาสตร์ท่ีท าใหจ้อมจกัรพรรด์ิเจงกิสข่านไดรั้บชยัชนะในการรบ        เวลาผ่านไปวิถีชีวิตในทุ่งหญา้

เออ้หลุนไดถ้กูเบียดเบียนจากผูท่ี้มีอ านาจเหนือกวา่ ชาวมองโกลและชาวฮัน่ยา้ยถ่ินความเจริญทางวตัถุเขา้มา
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ในทุ่งหญา้แห่งน้ี มีการท ากสิกรรม มีนโยบายล่าหมาป่าให้หมดไปจากทุ่งหญา้ ความเจริญท่ีเขา้มาค่อยๆ

กลืนวิถีชีวิตของชาวมองโกลดั้งเดิมใหห้ายไปจากทุ่งหญา้เออ้หลนุ พ่อเฒ่าบิลเกไ้ดแ้ต่โศกเศร้า เพราะการล่ม

สลายของทุ่งหญา้ดึกด าบรรพย์ากท่ีจะท าใจได ้ต่อมาพ่อเฒ่าบิลเกเ้สียชีวิต หลงัพ่อเฒ่าบิลเกเ้สียชีวิตไม่นาน 

เฉินเจ้ินถกูยา้ยไปประจ าอยู่ในส านกักองร้อย และกลบัมาใชชี้วิตแบบชาวฮัน่อีกคร้ัง แต่ความรู้สึกอย่างใหม่

ท่ีเกิดข้ึนคือ เขาไม่อาจใชชี้วิตแบบท่ีเขาเคยคุน้เคยไดอี้กแลว้     

 2. ทัศนคตเิชิงบวกด้านเนือ้หา  

 จากการศึกษานวนิยายเร่ืองน้ีพบวา่ดา้นเน้ือหานั้น ผูแ้ต่งแสดงใหเ้ห็นว่าชาวมองโกลเป็นชนชาติท่ีมี

อารยธรรมท่ีสืบทอดมายาวนาน ซ่ึงแสดงออกมาทางดา้นวฒันธรรมทางวตัถุ  และวฒันธรรมทางจิตใจ

ดงัต่อไปน้ี 

  2.1 วฒันธรรมทางวตัถุ  

        วฒันธรรมทางวตัถุ หมายถึง วฒันธรรมในส่วนท่ีประกอบข้ึนดว้ยส่ิงท่ีเป็นวตัถุ ไม่ว่า

จะเป็นส่ิงประดิษฐ์หรือวตัถุอ่ืนใดท่ีวฒันธรรมก าหนดความหมายหรือคุณค่าให(้ราชบณัฑิตยสถาน, 2532: 

102) เช่น  เคร่ืองมือ รถยนต์ หนังสือ อาคารบ้านเรือน เป็นตน้ วฒันธรรมวตัถุท่ีปรากฏในนวนิยายเร่ือง  

หมาป่า ไดแ้ก่ 

        2.1.1 ปัจจยั 4 คือ ส่ิงจ าเป็นในการด ารงชีวิต ไดแ้ก่ อาหาร ท่ีอยู่อาศยั เคร่ืองนุ่งห่ม และ

ยารักษาโรค(ไพบูลย ์ช่างเรียน, 2516: 4) ปัจจยั 4 ท่ีไดก้ล่าวมาน้ีเป็นส่ิงจ าเป็นพ้ืนฐานท่ีมนุษยจ์ าเป็นตอ้งใช้

ในการด าเนินชีวิต ซ่ึงปัจจยั 4 ท่ีพบในนวนิยายเร่ืองหมาป่า ไดแ้ก่ 

   1) อาหาร อาหารของชาวมองโกลโดยทัว่ไปนิยมน าเน้ือสัตวม์าเป็นส่วนประกอบ

หลกัในการปรุงอาหาร อาหารข้ึนช่ือของชาวมองโกลไดแ้ก่ เน้ือแกะป่ายา่ง และใสอ้ว้น 
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  เนือ้แกะป่าย่าง เป็นอาหารเลิศรสท่ีข้ึนช่ือของชาวมองโกลเลียในมาแต่โบราณ เม่ือล่าแกะ

เสร็จใหม่ๆ นิยมก่อไฟย่างเน้ือแกะกลางลานล่า เม่ือย่างเสร็จก็รับประทานทนัที วฒันธรรมการบริโภคเน้ือ

แกะป่าย่างของชาวมองโกล เห็นไดจ้ากเน้ือความหน่ึงในตอน “ เทงเกอรกบัการฝังฝากฟ้า ” ผูแ้ต่งบรรยาย

บรรยากาศของการรับประทานอาหารช่วงพกักลางวนัของพ่อเฒ่าบิลเก ้และชาวบา้น  ขณะไปขุดแกะป่าท่ี

สระหิมะโดยผูแ้ต่งบรรยายไวว้า่  

                                                                                                                                              
“… ชาวทุ่งหญา้เอ้อหลุนไม่เคยกินแกะตาย  แกะเป็นๆสองตวัน้ีจึงกลายเป็นม้ือเท่ียงท่ี
เอร็ดอร่อยของเหล่านายพราน พวกหมาล่าเน้ือตวัใหญ่ๆกินเศษเดนจากหมาป่าจนอ่ินแปลไ้ป
ตั้งนานแลว้ จึงเมินแกะท่ีถูกถลกหนัง ถูกควกัไส้ และก าลงัถูกย่างจนควนัโขมงสองตวัน้ี 
กองไฟหน่ึงลุกพรึบข้ึนมาแลว้ พ่อเฒ่าบิลเกก้บัพวกผูห้ญิงและเด็กๆต่างใชเ้หลก็เส้นเอย ไม้
เสียบเอย เสียบเน้ือแกะสดๆ ท่ียงัเตน้ตุบๆเป็นไม้ๆ  เหยาะเกลือนิดหน่อย แลว้นัง่ลอ้มกองไฟ
ค่อยๆยา่งเน้ือแกะกินอยา่งเอร็ดอร่อย ” 
                                                                                                                             (หมาป่า: 54) 
 

  นอกจากน้ีเน้ือความขา้งตน้ ท าใหเ้ห็นว่า ชาวมองโกลทุกเพศทุกวยัช่ืนชอบการรับประทาน

เน้ือแกะป่า แกะป่าจึงเป็นสัตวท่ี์ชาวมองโกลนิยมน ามาประกอบอาหารรับประทาน ทุกส่วนของแกะป่า

สามารถน ามาประกอบอาหารได ้โดยเน้ือความหน่ึงในตอน “ องครักษแ์ห่งจกัรวรรดิทุ่งหญา้ ”  พ่อเฒ่าบิลเก้

สนทนากบัเฉินเจ้ินเก่ียวกบัอาหารท่ีท าจากเคร่ืองในแกะป่า พ่อเฒ่ากล่าวกบัเฉินเจ้ินวา่  

 
“ เวลาหมาป่าหิวโซกินแกะ ขนแกะมนัยงักินเขา้ไปเลย ทุ่งหญา้เราเกิดภยัพิบติับ่อยๆ คนกบั
หมาป่าหาอาหารไม่ไดง่้ายนกั เม่ือไดกิ้นแกะจึงตอ้งกินใหเ้กล้ียงๆ ” 
                                                                                                                           (หมาป่า: 133) 
 

                        ด้วยเหตุน้ี ชาวมองโกลเม่ือได้แกะป่ามาประกอบอาหารจึงใช้ทุกส่วนให้คุ ้มค่าท่ีสุด 

แมก้ระทัง่เคร่ืองในแกะป่า ชาวมองโกลไดน้ ามาท าไส้อว้น และกลายเป็นอาหารเลิศรสในทุ่งหญา้อีกแห่ง

หน่ึง 
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  ไส้อ้วน เป็นอาหารเลิศรสอีกอยา่งหน่ึงในทุ่งหญา้เออ้หลุน ผูแ้ต่งบรรยายเก่ียวกบัไส้อว้นไว้

ในตอน “ องครักส์แห่งจกัวรรดิทุ่งหญา้ ” ในเน้ือความตอนท่ีเฉินเจ้ินไปรับประทานไส้อว้นท่ีกระโจมของ

พ่อเฒ่า หลงักลบัจากขดุแกะป่า โดยผูแ้ต่งบรรยายไวว้า่ 

 
“ไส้อว้นเป็นอาหารเลิศรสอย่างหน่ึงในทุ่งหญา้  มีความยาวแค่หน่ึงฟุต  แมจ้ะเรียกกนัว่าไส้
อว้น แต่กลบัไม่มีไขมนัในไส้อว้นอดัแน่นดว้ยล าไส้เล็ก เยือ่บทรวงอก  สายกระเพาะ เรียก
ไดว้่าอะไรในตวัแกะท่ีจะทิ้งก็เอามายดัใส่ไวใ้นไส้อว้นทั้งหมด ฟังเหมือนของเสีย  แต่กลบั
อร่อยจนลืมไม่ลง เป็นอาหารชั้นเยีย่มท่ีข้ึนโต๊ะเฉพาะงานเล้ียงใหญ่ๆเท่านั้น ทั้งกรอบทั้งนุ่ม 
มนัแต่ไม่เล่ียน ” 

 (หมาป่า:  133)  
                                                                                                                                          

  เคร่ืองดื่ม นอกจากอาหารสองอย่างท่ีกล่าวมาขา้งตน้ ชาวทุ่งหญา้ยงัช่ืนชอบการด่ืมสุรา 

(เหลา้ขาวทุ่งหญา้) นมสดและชา ชาวมองโกลนิยมจิบชา นม และสุรา พร้อมกับม้ืออาหาร เห็นไดจ้าก

เน้ือความหน่ึงในตอน “ เทงเกอรกบัการฝังฟากฟ้า ” ท่ีผูแ้ต่งบรรยายบรรยากาศตอนท่ีพ่อเฒ่าบิลเกก้บั    

พวกผูห้ญิง และเด็กๆ นั่งรับประทานเน้ือแกะป่าย่างริมทะเลสาบน ้ าแข็งว่า ในขณะท่ีพ่อเฒ่าบิลเก้กับ      

พวกผูห้ญิง และเด็กๆ นัง่รับประทานเน้ือแกะป่าย่างพวกเขาไดจิ้บน ้ ายา นม และสุราระหว่าท่ีรับประทาน

ดว้ย เห็นไดจ้ากเน้ือความในตอนหน่ึงท่ีวา่ 

   
“ ... พ่อเฒ่าบิลเกก้บัพวกผูห้ญิงและเดก็ๆต่างใชเ้หลก็เส้นเอย ไมเ้สียบเอย เสียบเน้ือแกะสดๆ 
ท่ียงัเตน้ตุบๆเป็นไม้ๆ  เหยาะเกลือนิดหน่อย แลว้นั่งลอ้มกองไฟค่อยๆยา่งเน้ือแกะกินอย่าง
เอร็ดอร่อย พวกเขากินพลาง จิบชาพลาง กล่ินหอมของใบชา นม สุรา และเน้ือลอยอวลไป
กบัควนัไฟท่ีออ้ยอ่ิง ” 
                                                                                                                            (หมาป่า:  54) 

           

   2) ท่ีอยู่อาศยั มนุษยทุ์กคนเกิดมาย่อมตอ้งการท่ีอยู่อาศยั เพ่ือป้องกนัอนัตรายต่างๆ 

คนแต่ละประเทศจะมีลกัษะท่ีอยู่อาศยัแตกต่างกนัไปตามสภาพแวดลอ้ม ท่ีอยู่ของชาวมองโกล คือ กระโจม 

ชาวมองโกลใช้ชีวิตอยู่ในกระโจม เม่ือถึงฤดูกาลท่ีต้องยา้ยท่ีอยู่ไปทุ่งหญา้แห่งใหม่ ชาวมองโกลจะร้ือ    
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และยา้ยกระโจมตามไปดว้ย ในตอน “ หมาป่าบุก ” ของเร่ือง ผูแ้ต่งไดบ้รรยายเก่ียวกบักระโจมมองโกล         

โดยเน้ือความเป็นการกล่าวถึงเฉินเจ้ินท่ีชอบว่ิงไปกระโจมพ่อเฒ่า และบรรยายเก่ียวกบักระโจมของพ่อเฒ่า        

ผูแ้ต่งบรรยายไวว้า่ 

 
“ แมว่้าพวกนกัศึกษาต่างมีกระโจมท่ีพกัของตวัเองแลว้ แต่เฉินเจิ้นก็ยงัชอบว่ิงไปกระโจม  
พ่อเฒ่า กระโจมของพ่อเฒ่ากวา้งใหญ่ สวยงามอบอุ่น เป็นกนัเอง ผนงัดา้นใดดา้นหน่ึงเป็น
ผืนพรมทอลวดลายทางศาสนาทิเบต - มองโกล พ้ืนปูดว้ยพรมรูปกวางขาวตวัใหญ่ ชามเงิน 
กะละมงัทองเหลืองท่ีคว ่าอยู่บนชั้นไม ้กบักระติกน ้ าอะลูมิเนียมท่ีวางอยู่บนโต๊ะส่ีเหล่ียมตวั
เต้ีย ลว้นถูกขดัจนเงาวบั ท่ีน่ีไกลปืนเท่ียง กระแส  “ท าลายลา้งส่ีเก่า ”ท่ีบา้คลัง่ของพวกเรด
การ์ดจึงท าลายลา้งพรมขึงผนงักบัพรมปพูื้นในกระโจมพ่อเฒ่าไม่ได ้” 

(หมาป่า:  24 - 25) 
 

    3) เคร่ืองนุ่งห่ม เป็นส่ิงท่ีมนุษย์ใช้สวมใส่ห่อหุ้มร่างกาย เคร่ืองนุ่งห่มของแต่ละ

ชาติจะแตกต่างไปตามประเพณีวฒันธรรม และสภาพแวดลอ้ม สภาวะแวดลอ้มของชาวมองโกล ฤดูหนาว

อากาศท่ีทุ่งหญา้หนาวจดั ชาวมองโกลจึงนิยมใส่เส้ือกนัหนาวท่ีท าจากหนังสัตว์ เพ่ือให้ความอบอุ่นแก่

ร่างกายและสวมรองเทา้บู๊ต เพ่ือป้องกนัอนัตรายจากส่ิงต่างๆท่ีอยู่ในทุ่งหญา้ดว้ย เห็นไดจ้ากเน้ือความหน่ึง

ในตอน “ หมาป่าทุ่งหญา้ ” ท่ีเฉินเจ้ินตอ้งออกมานอกกระโจมในขณะท่ีหิมะตกความวา่ 

 
“ กลางดึกคืนนั้น จู่ๆเฉินเจ้ินก็ถูกเสียงร้องตะโกนอย่างร้อนรนของกาซือไมกับเสียงเห่า
กรรโชกอยา่งบา้คลัง่ของฝงูหมาเฝ้าแกะปลุกใหต่ื้นข้ึน เขารีบควา้รองเทา้บูต๊กบัเส้ือคลุมหนงั
สัตว์มาสวม ถือไฟฉาย ไม้เฆ่ียนม้า ว่ิงพรวดออกจากกระโจม ทนัทีท่ีโผล่หน้าออกจาก
กระโจม ขาทั้งสองก็สัน่ดิกๆชนิดควบคุมไม่อยู ่”  

(หมาป่า:  14) 

 
   4) ยารักษาโรค ในนวนิยายแปลจีนเร่ือง “ หมาป่า ” ปัจจยั 4 ท่ีพบในเร่ืองมีเพียง

อาหาร ท่ีอยูอ่าศยั และเคร่ืองนุ่มห่ม แมจ้ะไมพ่บการอธิบายเก่ียวกบัยารักษาโรคของชาวมองโกล แต่พบว่ามี

การรักษาพยาบาลคนป่วย ไดแ้ก่เน้ือความหน่ึงในตอน “ ความลบัแห่งพิชยัยุทธ์มองโกล ” ท่ีมีการกล่าวถึง

การรักษาพยาบาลปรากฏในเน้ือความ ความวา่ 
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“ ซาฉือหลึงกบัเฉินเจ้ินยงัวุ่นวายอยูก่บัการรักษาพยาบาลปาถู  พวกเขาเฝ้าไขป้าถูอยูห่น่ึงวนั
เตม็ๆ ความโหดน่าสะพรึงกลวัของทุ่งหญา้อนัมืดมิดท่ีปาถูเล่าให้ฟัง มนัช่างเขา้กนัไม่ไดเ้ลย
กบัทุ่งหญ้าท่ีสว่างไสวสวยสดงดงามท่ีผูค้นมองเห็นอยู่ในขณะน้ี แมว่้าทุกคนในฟาร์มจะ
ผา่นการต่อสู้กบัพายผุมขาวอนัน่าสะพรึงกลวัมาสองวนัสองคืน     แต่เฉินเจ้ินก็ยงัไม่อยากจะ
เช่ือหรือไม่กลา้เช่ือเร่ืองที่ปาถูเล่าใหฟั้งอยูดี่” 

(หมาป่า: 85) 
 

   จากเ น้ือความท าให้ เ ห็นว่า  ในชุมชนของชาวมองโกลมีการดูแล  มีการ

รักษาพยาบาลผูป่้วยเป็นอยา่งดี 

        2.1.2 ส่ิงประดิษฐคิ์ดคน้  

      ชาวมองโกลเป็นชนเผา่เร่ร่อนเล้ียงสัตว ์เพ่ือให้สามารถล่าสัตวไ์ดม้ากยิ่งข้ึน ชาว

มองโกลจึงตอ้งคิดคน้หรือสร้างส่ิงท่ีช่วยอ านวยความสะดวกเม่ือตอ้งออกไปล่าสัตวห์รือตอ้งออกไปงมร่าง

แกะป่าในฤดูหนาว เม่ือถึงฤดูหนาวทุ่งหญา้เออ้หลุนของชาวมองโกลมีอากาศหนาว มีหิมะตกหนกั ท าให้

หิมะจบัตวักนัเป็นผืนน ้ าแข็ง สระน ้ าในทุ่งหญา้ถูกปกคลุมดว้ยหิมะ ร่างแกะป่าจ านวนมากถูกฝังอยู่ใตหิ้มะ 

เพ่ือความสะดวกในการขดุแกะป่า ชาวมองโกลจึงประดิษฐ์คิดคน้ยานพาหนะเพ่ือน ามาใชต่้อสู้กบัพ้ืนหิมะท่ี

มีความหนาวเยน็ 

             1.) เรือพรม เป็นยานพาหนะท่ีชาวทุ่งหญา้ประดิษฐ์ข้ึนมาต่อสู้กบัหิมะท่ีตกหนกั 

ชาวทุ่งหญา้อาศยัเรือพรมแล่นเขา้ไปงมแกะป่าในแอ่งกระทะหิมะเห็นไดจ้ากเน้ือความหน่ึงในตอน “ ชีวิต

ใหญ่กบัชีวิตเลก็ ” ท่ีผูแ้ต่งบรรยายความรู้สึกของเฉินเจ้ินท่ีมีโอกาสไดส้ัมผสักบัเรือหิมะ และมีการกล่าวถึง

เรือพรม ความว่า 
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“ เฉินเจิ้นดีใจมากท่ีตวัเองได้ข่ีควบเรือหิมะท่ีสุดแสนจะวิเศษแห่งทุ่งหญา้มองโกล น่ีเป็น
ยานพาหนะท่ีชาวทุ่งหญา้ประดิษฐคิ์ดคน้ข้ึนมาต่อสู้กบัหิมะท่ีตกหนกั หลายพนัปีในทุ่งหญา้
มองโกลท่ีชาวทุ่งหญา้เล้ียงสตัวจ์  านวนนบัไม่ถว้นนัง่เรือวิเศษชนิดน้ีขา้มพน้หุบเขาหิมะ และ
ช่วยชีวิตแกะป่าเอย หมาป่าเอย ท่ีตกลงไปในหิมะจมมิดหวัมามากต่อมาก นอกจากน้ี ชาวทุ่ง
หญา้ยงัอาศยัเรือหิมะชนิดน้ีแล่นเขา้ไปงมแกะป่า งมสินสงครามท่ีพวกหมา นายพราน ทหาร
มา้ ไล่ตอ้นเขา้ไปในแอ่งกระทะหิมะอีกดว้ย ” 

(หมาป่า:  46) 
 

   จากเน้ือความข้างต้น ท าให้เห็นว่า เรือพรมเป็นส่ิงประดิษฐ์ท่ีช่วยอ านวยความ

สะดวกใหก้บัชาวมองโกลในฤดูหนาวมาเป็นเวลายาวนาน นอกจากเรือพรมท่ีชาวมองโกลคิดคน้ข้ึนมาแลว้ 

ชาวมองโกลยงัไดคิ้ดคน้ไมค้ลอ้งมา้ท่ีแตกต่างจากไมค้ลอ้งมา้ทัว่ไปดว้ย   

                 2.) ไม้คล้องม้า ไมค้ลอ้งมา้ของชาวมองโกลแห่งทุ่งหญา้เออ้หลุน มีลกัษณะพิเศษ

กวา่กวา่ไมค้ลอ้งมา้ทัว่ไป ชาวมองโกลสร้างไมค้ลอ้งมา้ท่ีมีลกัษณะพิเศษ เพ่ือเพ่ิมโอกาสในการท่ีจะสามารถ

คลอ้งมา้และหมาป่าไดม้ากข้ึน เน้ือความหน่ึงในตอน “ ล่าหมาป่า ” ผูแ้ต่งบรรยายความคิดของเฉินเจ้ิน    

เม่ือได้เห็นไมค้ลอ้งมา้ อีกทั้ งยงับรรยายลกัษณะของไมค้ลอ้งม้าและกระบวนการท าไมค้ลอ้งมา้ไวใ้น

เน้ือความ  

   ผูแ้ต่งบรรยายไวว้่า ไมค้ลอ้งมา้ของคนเล้ียงมา้เออ้หลุนทั้งยาวทั้งตรงและเกล้ียง

เกลากลมกลึง ท่ีว่ายาวหมายถึงมีความยาวประมาณหา้ถึงเจ็ดเมตร ไมค้ลอ้งมา้ท่ียาวมากมากๆ ส่วนใหญ่ใช้

ไมส้องอนัต่อกนั ไมค้ลอ้งมา้ยิ่งยาวก็ยิ่งมีโอกาสคลอ้งมา้กบัหมาป่าได ้ไมค้ลอ้งมา้ตอ้งตรงและเรียบเหมือน

ไม่ไผ่ไม่มีขอ้ หากไม่ตรง หรือมีตามีขอ้ ตอ้งขูดหรือไสออก หากไม่สามารถเอาออกไดจ้ริงๆจะตอ้งน าไม้

เต๊กกอนั้นไปอบในกองข้ีววัช้ืนๆจนกว่าจะอ่อน จากนั้นน ามาดดัใหต้รงดว้ยไมด้ดัเต๊กกอ ปลายไมเ้ต๊กกอมี

ไมอ้นัเลก็ๆเส้นผ่าศูนยก์ลาง ยาวเมตรคร่ึงอนัหน่ึงผกูติดอยู่ ปลายไมเ้ต็กกออนัเลก็มีบ่วงคลอ้งมา้ผกูอยู่ และ

ใชข้นมา้ถกัเป็นเปียรัดไว ้สุดทา้ย ตอ้งออกแรงใชข้นแกะชุบข้ีแกะสดๆถูไมค้ลอ้งมา้ท่ีขาวให้กลายเป็นสีข้ี

แกะ ท้ิงใหแ้หง้ จากนั้นใชผ้า้นุ่มๆเช็ดออกใหห้มด ผิวของไมค้ลอ้งมา้จะกลายเป็นสีทองเหลืออร่าม ไมค้ลอ้ง
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ท่ีพิถีพิถันของชาวมองโกลเป็นไม้คล้องม้าท่ีสวยและดี  เห็นได้จากตอนหน่ึงของเร่ืองท่ีบรรยายถึง

คุณลกัษณะของไมค้ลอ้งมา้มองโกลไวว้า่ 

 
 “ ไมค้ลอ้งมา้แห่งทุ่งหญา้เออ้หลุนเป็นไมค้ลอ้งมา้ที่สวยงามท่ีสุดเท่าท่ีเฉินเจิ้นเคยพบเห็นมา 
ไมค้ลอ้งมา้ของท่ีน่ีพิถีพิถนัมาก ยาวกว่า ละเอียดกว่า ใชง้านไดดี้กว่าไมค้ลอ้งมา้ของธงอ่ืนๆ
ในทุ่งหญา้เล้ียงสตัวท่ี์เขาเห็นภาพจากนิตยสาร คนเล้ียงมา้ในทุ่งหญา้เออ้หลุนมกัจะพดูอยา่ง
ภูมิอกภูมิใจว่า  “ไมค้ลอ้งมา้เออ้หลุนของเราชั้นหน่ึงท่ีสุด      ร้ายกาจท่ีสุด สวยงามท่ีสุดใน
มองโกล”  ท่งหญา้เออ้หลุนเป็นหน่ึงในถ่ินก าเนิดส าคญัของมา้ศึกท่ีมีช่ือเสียงท่ีสุดใน
ประวติัศาสตร์มองโกลยคุโบราณ นัน่คือมา้อจููมู่ซิน  (สมยัโบราณเรียกมา้ทู่เจ๋ีย) มา้เป็นเพ่ือน
และเพ่ือนร่วมรบส าคัญของชาวมองโกล ไม้คลอ้งม้าท่ีใช้กับม้าอาชาไนยจึงต้องพิเศษ
หน่อย ” 

 (หมาป่า: 115) 
  

   ไมค้ลอ้งมา้ของชาวทุ่งหญา้ไม่เพียงแต่มีไวเ้พ่ือคลอ้งมา้และคลอ้งหมาป่าเท่านั้น 

ชาวทุ่งหญา้ยงัใชไ้มค้ลอ้งมา้เพ่ือส่งสัญญาณ เม่ือตอ้งไปต่อสู้กบัหมาป่า เห็นไดจ้ากเน้ือความหน่ึงในตอน 

“ สันดานหมาป่า สันดานสัตว ์สันดานมนุษย ์” ท่ีเป็นเหตุการณ์ตอนท่ีปาถูและคนเล้ียงมา้ตอ้งเผชิญกบัฝูง

หมาป่า โดยในเน้ือความไดก้ล่าวถึงการใชไ้มค้ลอ้งมา้เป็นสญัญาณไวว้า่  

 
“  ฝูงหมาป่าวิ่งเขา้มาในรัศมีสองร้อยเมตร ปาถูถอยหลงัหลายก้าว ยกไม้คลอ้งม้าข้ึน
เตรียมพร้อม 
      อู่ล่ีจ๋ีร้องตะโกนว่า “โจมตี” 
      ปาถูโบกไมค้ลอ้งมา้เป็นสัญญาณ พลนัคนเล้ียงมา้ก็ออกค าสั่งพร้อมกนัว่า “ชิว... ชิว...” 
หมาสิบกวา่ตวักบัมา้เร็วหลายสิบตวับุกข้ึนเนินทนัที ” 

(หมาป่า: 185) 
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 2.2 วฒันธรรมทางจิตใจ 

      วฒันธรรมทางจิตใจ หมายถึง แบบอย่างการปฏิบติั หรือแนวความคิด ไดแ้ก่ ศาสนา ความเช่ือ 

ขนบธรรมเนียม ประเพณี พิธีกรรม เป็นตน้(บุญยงค ์เกศเทศ, 2551: 140) และช้ีให้เห็นวฒันธรรมทางจิตใจ

ในเร่ืองหมาป่า คือ ความเช่ือ จารีตประเพณี และขอ้หา้ม 

            2.2.1 ความเช่ือ ราชบัณฑิตยสถาน (2532: 42) ให้ความหมายของค าว่าความเช่ือไวว้่า 

หมายถึง การยอมรับขอ้เสนอขอ้ใดขอ้หน่ึงไวว้่าเป็นจริง โดยท่ียงัไม่ไดพิ้สูจน์หรืออาจพิสูจน์ไดโ้ดยวิธีการ

ของวิทยาศาสตร์ซ่ึงชาวมองโกลมีความเช่ือของชนเผ่าเช่นกนั ความเช่ือของชาวมองโกลท่ีปรากฏใน        

นวนิยายเร่ือง “ หมาป่า ” มีดงัน้ี    

  1.) ความเช่ือเร่ืองเทงเกอร 

       ชาวมองโกลนบัถือเทงเกอร ค าว่าเทงเกอร ภาษามองโกล หมายถึง ทอ้งฟ้า (เจียงหรง, 

2552: 11) ชาวมองโกลเช่ือว่าเทงเกอร คือเทพเจา้แห่งความมีอายุยืน เม่ือชาวมองโกลเจออนัตรายหรือตกอยู่

ในนาทีวิกฤต พวกเขาจะเรียกหาเทงเกอร ชาวมองโกลเช่ือว่า ทุกสรรพส่ิงท่ีเกิดข้ึนในทุ่งหญา้มองโกลลว้น

เป็นส่ิงท่ีเทงเกอรประทานมาให้ เห็นไดจ้ากเน้ือความตอนหน่ึงในตอน “ ชีวิตใหญ่กบัชีวิตเลก็ ” ท่ีผูแ้ต่งได้

บรรยายบรรยากาศในทุ่งหญา้มองโกลท่ีมีหิมะตะหนกั ซ่ึงชาวมองโกลเช่ือว่าหิมะท่ีตกลงมาเป็นส่ิงท่ีเทงเก

อรประทานมาให ้ความวา่ 

 
“ เนินหิมะกบัเปลือกหิมะบนสระเปล่งประกายงดงามประหน่ึงหยกขาว  แต่เป็นความงามที่
แลดูโหดเห้ียมอ ามหิต น่ีคืออีกส่ิงหน่ึงท่ีเทงเกอรประทานแก่หมาป่าทุ่งหญา้และชาวทุ่งหญา้ 
อาวุธลบัหรืออาวุธเยน็ท่ีทรงพลงัพิฆาตสูงสุดท่ีใชใ้นการพิทกัษทุ่์งหญา้  เปลือกหิมะตามพ้ืน
ทุ่งหญา้ช่วงฤดูหนาวคือผลงานช้ินโบวแ์ดงท่ีพายหิุมะกบัแสงแดดช่วยกนัรังสรรคข้ึ์น ” 

(หมาป่า: 43) 
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        2.) ความเช่ือเร่ืองหมาป่า 

        ชาวมองโกลนบัถือหมาป่าทุ่งหญา้ หมาป่า เป็นสัตวส์ัญลกัษณ์ท่ีมีความส าคญัต่อชาว

มองโกลตั้งแต่สมยับรรพกาล ชนเผ่าทุ่งหญา้นับถือหมาป่าเป็นสัญลกัษณ์ชนเผ่า เป็นเทพปรมาจารย์  เป็น

เทพนักรบ เป็นเทพเจา้พิทกัษทุ่์งหญา้อนัศกัด์ิสิทธ์ิ ชาวมองโกลเช่ือว่าหมาป่า คือส่ิงศกัด์ิสิทธ์ท่ีคอยส่งดวง

วิญญาณของชาวมองโกลข้ึนสวรรค์ด้วย เห็นไดจ้ากข้อความหน่ึงในตอน “ องครักษ์แห่งจักรวรรดิ             

ทุ่งหญา้ ” ท่ีพ่อเฒ่าสนทนากบัเฉินเจ้ินเร่ืองหมาป่าท่ีมีความส าคญัต่อชาวมองโกล โดยค าพูดของพ่อเฒ่า

กล่าวไวว้า่ 

“ไอห้นู ฉันว่าแกหลงเสน่ห์หมาป่าแลว้ละ  ฉันแก่แลว้วิชาหมาป่าน่ีฉันถ่ายทอดให้แก ขอ

เพียงใส่ใจหน่อยก็ล่าหมาป่าไดแ้น่ แต่แกตอ้งจ าค าพดูของฉนัให้ข้ึนใจ หมาป่าเป็นผูพ้ิทกัษ์

ทุ่งหญา้ท่ีเทงเกอรส่งมา ถา้ไม่มีหมาป่า ทุ่งหญา้ก็อยูไ่ม่ได ้ไม่มีหมาป่า ดวงวิญญาณของชาว

มองโกลก็ข้ึนสวรรคไ์ม่ได ้” 

(หมาป่า:  124) 

 

   3.) ความเช่ือเร่ืองววัหมางหนิว 

        ชาวมองโกลนบัถือววัหมางหนิวเป็นส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ ชาวมองโกลเช่ือว่าววัหมางหนิวเป็น

ววัวิเศษ เป็นสัญลกัษณ์แห่งความสุข ความอิสระเสรี ความกลา้หาญ ความแข็งแรง ตวัผู ้และการแพร่พนัธ์ุ 

ในตอน “ เมฆด า ” ของเร่ือง ผูแ้ต่งบรรยายความเช่ือของชาวมองโกลท่ีมีต่อววัหมางหนิวไวว้า่ 

 
“ แต่ไหนแต่ไรมา ชาวปศุสัตวแ์ห่งทุ่งหญา้ก็นบัถือววัหมางหนิวเป็นส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ  ยามท่ีววั
หมางหนิวแขง็แรงดีก็เป็นนิมิตวา่ยามนั้นววักบัแกะจะสมบูรณ์ ยามใดววัหมางหนิวผอมเป็น
โรคหมายความวา่ภยัพิบติัจะมาเยอืน ววัหมางหนิวเป็นสตัวห์ายาก มีอยูไ่ม่ก่ีตวัเท่านั้น นานๆ
ทีจึงจะไดเ้จอสกัตวั ดงันั้นพอชาวปศุสตัวรู้์ว่าววัหมางหนิวถูกไฟคอกตายก็ต่ืนตกใจกนัใหญ่ 
พวกเขาพากันว่ิงตะบึงไปยงัท่ีเกิดเหตุอย่างเศร้าโศก ราวกับได้ยินข่าวการสูญเสียบุคคล
ส าคญัก็ไม่ปาน  ” 

(หมาป่า:  210) 
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  2.2.2 จารีตประเพณี ค าว่าจารีตประเพณี มาจากค าว่า จารีต ซ่ึงหมายถึง ระเบียบประเพณี

ส าหรับปฏิบติัในสังคมหน่ึงๆ ซ่ึงว่าดว้ยส่ิงท่ีควรประพฤติและไม่ควรประพฤติ (ประสาท หลกัศิลา อา้งถึง

ในสารานุกรมศพัทท์างสงัคมวิทยา, 2516: 1) เม่ือรวมกบัค าวา่ประเพณี ซ่ึงหมายถึง ระเบียบปฏิบติัในโอกาส

ต่างๆท่ีมีพิธีการ ซ่ึงเคยยึดถือกระท ามาแต่โบราณกาล(อุทยั หิรัญโต, 2526: 264) ดงันั้นจารีตประเพณี 

หมายถึง ประเพณีนิยมท่ีไดรั้บการรับรองจากสังคมว่าเป็นส่ิงจ าเป็นอย่างย่ิงส าหรับการด ารงอยู่ หรือความ

สงบเรียบร้อยของสังคม(อุทยั หิรัญโต, 2526: 154) จารีตประเพณีท่ีปรากฏในนวนิยายแปลจีนเร่ืองหมาป่า  

มีดงัน้ี 

   1) ประเพณีการล่าหมาป่า ในทุ่งหญ้ามองโกล การปิดป่าล่าหมาป่ามกัจัดข้ึน

ในช่วงตน้ฤดูหนาว ประเพณีการล่าหมาป่าในช่วงตน้ฤดูหนาวของชาวมองโกลเป็นประเพณีท่ีสืบทอดมาแต่

โบราณ ประเพณีเก่าแก่เช่นน้ีสืบทอดต่อกนัมาจวบจนกระทัง่ถึงปัจจุบนั ในตอน “ ล่าหมาป่า ” ผูแ้ต่งได้

บรรยายเก่ียวกบัการเร่ิมตน้ของกิจกรรมล่าหมาป่าไวว้า่  

           
“ หลงัจากหิมะตกหนัก เม่ือพ้ืนหิมะเร่ิมจบัตวัพอเหยียบได ้กิจกรรมล่าหมาป่าก็เร่ิมข้ึน ใน
เวลาเช่นน้ี รอยเท้าหมาป่าบนพื้นหิมะเห็นชัดเจนมาก การปิดลับของฝูงหมาป่าลด
ประสิทธิภาพลงไปกวา่คร่ึง เม่ือหมาป่าย  า่ลงไปบนหิมะท่ีตกลงมาใหม่ ท าใหว่ิ้งไดไ้ม่เร็ว ตน้
ฤดูหนาวช่วงหิมะเพ่ิงตกจึงถือเป็นฤดูกาลแห่งความหายนะของพวกหมาป่าเลยทีเดียว คน
เล้ียงสตัวใ์นทุ่งหญา้มกัจะฉวยโอกาสน้ีดบัความว่าของหมาป่าและแกแ้คน้แทนผูค้นกบัสัตว์
เล้ียงที่โดนหมาป่ารังแกมาทั้งปีอีกดว้ย” 

(หมาป่า: 107 - 108) 
 

   2) พิธีกรรมฝังฝากฟ้า ชาวมองโกลมีพิธีกรรมท่ีเรียกว่า “ ฝังฝากฟ้า ” เป็นการฝัง

ศพโดยเม่ือมีคนตาย ศพจะถกูน าไปท้ิงเพ่ือให้หมาป่าปลงศพให ้ตามความเช่ือของชาวมองโกล เห็นไดจ้าก

ขอ้ความตอนหน่ึงในตอน “ เทงเกอรกบัการฝังฝากฟ้า ” โดยเน้ือความเป็นตอนท่ีเฉินเจ้ินไปพบเดินตามรอย

ลอ้เกวียนไปพบศพคนแก่ศพหน่ึงท่ีครอบครัวผูต้ายเพ่ิงน าศพมาท าพิธีความว่า 
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“ วนัหน่ึง เขาก็สงัเกตเห็นรอยตีนมา้กบัรอยลอ้เกวียนบนพ้ืนหิมะท่ีทอดไปสู่สุสานฝังฝากฟ้า  
เม่ือเขาเดินตามรอยรถไปก็พบศพคนแก่ป่วยตายศพหน่ึง ดูเหมือนเพ่ิงหล่นใส่พ้ืนเม่ือตะก้ีน้ี
เอง พ่อเฒ่านอนหงายอยู่บนพ้ืนหิมะอย่างสงบ  ผูต้ายไม่เหมือน “ไปตาย” แต่เหมือนไปเฝ้า
เทงเกอร พวกเขาพลีร่างเป็นเคร่ืองเซ่นสังเวยให้กบัหมาป่า เพื่อน าพาตวัเองไปสู่ความหลุด
พน้อยา่งแทจ้ริงและถึงที่สุด ” 

(หมาป่า:  64 - 65) 
 

  2.2.3 ขอ้หา้ม ค าว่า “ ขอ้หา้ม ” (Taboo) หมายถึงปทสัถานทางสังคมประเภทหน่ึงท่ีมีสภาพ

บงัคบัรุนแรง และมีลกัษณะเป็นขอ้หา้ม ซ่ึงจะส่งผลให้ผูล้ะเมิดถกูลงโทษโดยอตัโนมติัทนัทีท่ีมีการละเมิด     

(อุทยั หิรัญโต, 2526: 262) ซ่ึงชาวมองโกลมีขอ้หา้มของสังคมท่ียึดถือปฏิบติัสืบทอดกนัมาดว้ย ดงัน้ี 

      1) ห้ามใช้แซ่มา้ช้ีหน้าผูอ่ื้นในขณะท่ีพูดคุยกัน กฎระเบียบข้อน้ีเห็นได้จากตอน 

“ ความลบัแห่งพิชยัยุทธ์มองโกล ” ท่ีเน้ือความตอนหน่ึงกล่าวถึงพ่อเฒ่าท่ีต าหนิ เปาซุ่นกุย้ท่ีใชแ้ส้มา้ช้ีหนา้

ซาฉือหลึง ไวว่้า 

 “ พ่อเฒ่าบิลเกใ้ชก้ระบองฟาดมา้ของตวัเองกดแส้มา้ของเปาซุ่นกุย้ลง พูดหน้าบ้ึงว่า ผูแ้ทน

เปา คุณเป็นชาวมองโกลในเขตเกษตรกรรม แต่ก็น่าจะรู้กฎระเบียบของชาวมองโกลในเขต

เล้ียงสตัว ์ในทุ่งหญา้น่ี เวลาพดูกนั เขาหา้มใชแ้ส้มา้ช้ีหนา้คนอ่ืน มีแต่เจา้ขนุมูลนายสมยัก่อน

เท่านั้นถึงพดูจาดว้ยท่าทีแบบน้ีได ้ไม่เช่ือ คุณก็กลบัไปถามหวัหนา้เขตของคุณดู ”                                                      

(หมาป่า: 88 - 89) 

       2) ขอ้หา้มเร่ืองการจุดประทดั หา้มจุดประทดั พลุ ดอกไมไ้ฟ และประทดัดิน เห็นไดจ้าก

เน้ือความหน่ึงในตอน “ ชีวิตนอ้ยๆ ท่ีล ้าค่าท่ีสุดในทุกหญา้ ” ท่ีพ่อเฒ่าบิลเกต้ าหนิเฉินเจ้ินและหยางเคอดว้ย

ความโกรธ ท่ีน าระเบิดควนัโยนใส่โพรงหมาป่า ความวา่ 

 
“... หมาป่ากลวักล่ินดินระเบิดมากท่ีสุด ถา้หากโพรงท่ีพวกแกระเบิดมีหมาป่าจริงๆ ลูกหมา
ป่าทั้งครอกมิวิ่งหนีออกจากโพรงมาใหพ้วกแกจบัเอาจนหมดเกล้ียงแลว้ดอกหรือ?  ล่าลูก
หมาป่าแบบน้ีไม่นานหมาป่าก็หมดทุ่งหญา้  หมาป่าตอ้งล่าแต่ไม่ควรล่าดว้ยวิธีน้ี ล่าแบบน้ี
เทงเกอรจะพิโรธ ต่อไปห้ามใชดิ้นระเบิด ระเบิดรังหมาป่าอีก และห้ามเล่าเร่ืองน้ีให้คนอ่ืน
ฟังเด็ดขาด ประเด๋ียวจะพาคนอ่ืนชัว่ไปดว้ย ” 

(หมาป่า: 153) 
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       3) ขอ้ห้ามเร่ืองการน าหนงัหมาป่ามาท าผา้ห่ม เน่ืองจากชาวมองโกลเคารพนับถือหมา

ป่า เห็นไดจ้ากเน้ือความหน่ึงในตอน “ หมาป่าบุก ” ท่ีเน้ือความกล่าวถึงค าพูดของพ่อเฒ่าเก่ียวกบัการไม่น า

หนงัหมาป่ามาท าผา้ห่ม ความวา่ 

 
 “… เทงเกอรโอ๋หมาป่ามากท่ีสุด ประทานหนงัและขนท่ีกนัหนาวไดดี้ท่ีสุดแก่พวกมนั  แต่
ว่า  แต่ไหนแต่ไรมา ชาวทุ่งหญา้ก็ไม่เอาหนังหมาป่ามาท าผา้ห่ม ชาวมองโกลเราเคารพนบั
ถือหมาป่า  ชาวมองโกลท่ีไม่เคารพนบัถือหมาป่านั้นไม่ใช่มองโกลแท ้ชาวมองโกลทุ่งหญา้
ต่อใหต้อ้งหนาวตายก็ไม่ยอมนอนบนหนงัหมาป่า  ชาวมองโกลท่ีนอนบนหนงัหมาป่าถือว่า
ลบหลู่ส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิของชาวมองโกล แลว้วิญญาณของพวกเขาจะข้ึนสวรรค์ไปพบเทงเกอร
ไดอ้ยา่งไร?  แกลองคิดดูใหดี้สิว่า ท  าไมเทงเกอรถึงไดโ้อ๋หมาป่านกั? ” 

(หมาป่า: 27) 

 

  จากด้านเน้ือหาทั้ งหมดท่ีกล่าวมาข้างต้น ท าให้ทราบว่าชาวมองโกลเป็นชนชาติท่ีมี      

อารยธรรม กล่าวคือมีวฒันธรรมทางวตัถุ และวฒันธรรมทางจิตใจ ซ่ึงวฒันธรรมทางวตัถุของชาวมองโกลท่ี

ปรากฏในนวนิยายเร่ืองหาป่า คือ ปัจจยั 4 ไดแ้ก่ อาหาร ท่ีอยู่อาศยั เคร่ืองนุ่งห่ม และยารักษาโรค นอกจากน้ี

ยงัมีส่ิงประดิษฐคิ์ดคน้ ไดแ้ก่ เรือพรม และไมค้ลอ้งมา้  

  ส่วนวฒันธรรมทางจิตใจท่ีปรากฏในเร่ือง คือ ความเช่ือ จารีตประเพณี และข้อห้าม        

ด้านความเช่ือ ได้แก่ ความเช่ือเร่ืองเทงเกอร ความเช่ือเร่ืองหมาป่า และความเช่ือเร่ืองววัหมางหนิว         

จารีตประเพณีท่ีปรากฏในเร่ือง ไดแ้ก่ ประเพณีการล่าหมาป่า และพิธีกรรมฝังฝากฟ้า นอกจากน้ียงัพบขอ้

หา้มของชาวมองโกลท่ีปรากฏในนวนิยายเร่ืองหมาป่า คือ ห้ามใชแ้ซ่มา้ช้ีหน้าผูอ่ื้นในขณะท่ีพูดคุยกนั ขอ้

หา้มเร่ืองการจุดประทดั หา้มจุดประทดั พลุ ดอกไมไ้ฟ และประทดัดิน และขอ้หา้มเร่ืองการน าหนงัหมาป่า

มาท าผา้ห่ม 
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 3. การใชว้รรณกรรมเพ่ือสลายอคติทางชาติพนัธ์ุ 

  นวนิยายแปลจีนเร่ือง “ หมาป่า ”  เป็นนวนิยายท่ีผูเ้ขียนมีวตัถุประสงคท่ี์จะใชอ้คติทางชาติ

พนัธ์ุระหวา่งชนชาติฮัน่ และชนชาติมองโกล นวนิยายเร่ืองน้ีจึงมีฐานะเป็นส่ือกลางในการท าความเขา้ใจชน

ชาติท่ีแตกต่างวฒันธรรมกนั เน่ืองจากผูแ้ต่งเป็นชาวฮัน่ จึงพยายามสอดแทรกทศันะเชิงบวกต่อชนชาติมอง

โกล โดยช้ีให้เห็นคุณค่าของวฒันธรรมมองโกล ผ่านกลวิธีของนวนิยาย เพ่ือช้ีให้เห็นว่า ชนเผ่ามองโกล

ไม่ไดเ้ป็นอนารยชน แต่มีความเจริญทางวฒันธรรม มีภูมิปัญญา มีความยิ่งใหญ่ของวฒันธรรมของชนชาติ

ตนเองทั้งในอดีตจวบจนถึงปัจจุบนั ชนชาติมองโกลท่ีซ้อนเร้น และถูกท าให้มองเห็นในดา้นเดียวตลอดมา 

คือ ดา้นการท าศึกสงคราม นวนิยายจึงช่วยเผยวฒันธรรมอนัยิ่งใหญ่ 

                      กลวิธีส าคัญท่ีผูแ้ต่งน ามาใช้เพ่ือให้นวนิยายเร่ือง “ หมาป่า ” เป็นส่ือกลางในการ

สมานฉนัทส์องชาติพนัธ์ุไดแ้ก่ กลวิธีการเปรียบเทียบ และกลวิธีการสร้างตวัละคร 

  3.1 การสลายอคติทางชาติพนัธ์ุผา่นการเปรียบเทียบ   

        ราชบณัฑิตยสถาน (2542 : 710) ไดใ้ห้ความหมายของค าว่าเปรียบเทียบไวว้่า การ

เปรียบเทียบ หมายถึง การพิจารณาเทียบเคียงให้เห็นลกัษณะท่ีเหมือนกนัและต่างกนั ซ่ึงในนวนิยายเร่ือง 

“ หมาป่า ” ผูแ้ต่งใชก้ลวิธีการเปรียบเทียบดงัต่อไปน้ี 

        3.1.1 การเปรียบเทียบพ่อเฒ่าบิลเกก้บัเจงกีสข่าน 

   ผูแ้ต่งตอ้งการสลายอคติท่ีภายนอกมองชนเผ่ามองโกลในแง่ร้าย ตลอดจนเห็นมอง

โกลเป็นศตัรู โดยการสร้างตวัละคร 2 ตวัท่ีมีลกัษณะแตกต่างกันแบบตรงกันขา้มมาเปรียบเทียบ ไดแ้ก่     

พ่อเฒ่าบิลเกก้บัเจงกีสข่าน โดยในนวนิยายเร่ือง “ หมาป่า ” ในตอน “ หมาป่าบุก ” ผูแ้ต่งไดบ้รรยายเก่ียวกบั

เจงกีสข่านผา่นความคิดของตวัละครเฉินเจ้ินไวว้า่ 
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“ สมองของเขาสว่างวาบ มิน่าเล่า เจงกีสข่านนกัการทหารผูย้ิ่งใหญ่แต่ไม่รู้หนงัสือเลยสักตวั 
กบัพวกแม่ทพัท่ีไม่รู้หนงัสือหรือรู้แบบงูๆปลาๆแห่งชนเผ่าเฉ่ียนหยง     ซงหนู เซียนป้ี ทู่เจ๋ีย
(ตุรกี) มองโกล หน่ีเจิน ถึงไดไ้ล่ตีกองทพัหวัเซ่ีย (จีน) ท่ียิง่ใหญ่จนแตกกระเจิง...” 

(หมาป่า: 32) 
 

          จากเน้ือความข้างตน้ ท าให้ทราบว่าเจงกีสข่านมีความสามารถทางการทหาร และ

สนัทดัในการท าสงคราม นอกจากน้ี เน้ือความหน่ึงของเร่ืองในตอน “ความลบัแห่งพิชยัยุทธ์มองโกล” มีการ

กล่าวถึงเจงกีสข่านท่ีบุกไปท าสงครามเพ่ือยึดครองประเทศต่างๆ เช่น ยึดครองเอเชียกลาง  บุกไปตีอารยะ

ประเทศท่ียิ่งใหญ่ เช่น จีน อิหร่าน อินเดีย เป็นตน้ โดยผูแ้ต่งบรรยายผา่นความคิดของเฉินเจ้ิน ความวา่ 

         
 “...ท าไมเจงกีสข่านกบัลูกหลานของเขาถึงสามารถใช้ทหารม้าที่มีก าลงัพลนิดเดียว คือแค่่
แสนเศษๆก็สามารถถล่มเอเชียยโุรปราบเป็นหน้ากลอง บดขยี้ทหารมา้ชั้นดีหลายแสนของซี
เซ่ีย ยึดครองเอเชียกลาง ฮงัการี โปรแลนด ์รัสเซีย จีน อินเดีย เป็นตน้ บีบบงัคบัจกัรพรรดิ
แห่งโรมนัตะวนัออกให้ยอมด าเนินการนโยบายเช่ือมสัมพนัธไมตรีแบบราชวงศจี์น คือยก
เจา้หญิงแมร่ีใหอ้ภิเษกสมรสกบัเหลนของเจงกีสข่าน”  
                                                                                                                        (หมาป่า: 100) 
 

          จากความโหดร้ายของเจงกีสข่านท่ี บุกไปตีและยึดครองเ มืองต่างๆ ท าให้

บุคคลภายนอกมองชนเผา่มองโกลเป็นชนเผา่ท่ีโหดร้ายเช่นเดียวกบัเจงกีสข่าน  ในนวนิยายเร่ือง “ หมาป่า ” 

นอกจากเจงกีสข่านท่ีมีการกล่าวถึงในเร่ือง พ่อเฒ่าบิลเกเ้ป็นตวัละครอีกตวัหน่ึงท่ีเป็นตวัละครส าคญั โดยใน

เร่ืองมีการกล่าวถึงพ่อเฒ่าบิลเกว้่า พ่อเฒ่าบิลเกเ้ป็นนายพรานท่ีมีช่ือเสียงมากท่ีสุดในทุ่งหญา้เออ้หลุน แต่  

พ่อเฒ่าออกล่าสัตวน์อ้ยมาก พ่อเฒ่ามนุษยสัมพนัธ์ดี วนัหน่ึงมีนักศึกษาชาวฮัน่มาใชชี้วิตอยู่ร่วมกบัพ่อเฒ่า 

คนในครอบครัวของพ่อเฒ่าและตวัพ่อเฒ่าต่างเห็นนกัศึกษาชาวฮัน่เป็นสมาชิกในครอบครัวคนหน่ึง พ่อเฒ่า   

บิลเกมี้ความเมตตาต่อคนและสัตว ์ไม่เคยคิดร้ายกบัผูอ่ื้น รักสันติภาพ และยึดมัน่ในวฒันธรรม จากลกัษณะ

ดงักล่าว เจงกีสข่านกบัพ่อเฒ่าบิลเกมี้ลกัษณะตรงกนัขา้มอย่างเห็นไดช้ัด ผูแ้ต่งใชก้ลวิธีการเปรียบเทียบ    

พ่อเฒ่าบิลเกก้บัเจงกีสข่านดว้ยการสร้างลกัษณะของตวัละครท่ีแตกต่างกนั เพ่ือให้เห็นอีกด้านหน่ึงของ    

ชนเผ่ามองโกล ว่าชนเผ่ามองโกลไม่ได้มีความโหดร้าย  ไม่ไดมี้ความน่ากลวั หรือ มีแต่นักรบผูย้ิ่งใหญ่    
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เช่น เจงกีสข่าน นักการทหารผูย่ิ้งใหญ่เท่านั้น  แตยงัมีพ่อเฒ่า ชายชราชาวมองโกล ท่ีเป็นเพียงชายชราท่ี

ด าเนินชีวิตตามแบบแผนของวฒันธรรม และเป็นตัวแทนของชาวมองโกลอีกส่วนหน่ึงท่ีไม่ได้มีความ

โหดร้ายเช่นเดียวกับเจงกีสข่าน แต่มีความเป็นเพ่ือนมนุษย์ มีความเมตตาให้กับบุคคลอ่ืน แมจ้ะไม่ใช่       

ชาวมองโกลดว้ยกนั เห็นไดจ้ากเน้ือความหน่ึงในตอน “หมาป่าบุก” ของนวนิยายแปลจีนเร่ืองหมาป่า          

ท่ีผูแ้ต่งบรรยายถึงความสมัพนัธ์ท่ีดีระหวา่งกลุ่มนกัศึกษากบัพ่อเฒ่าบิลเก ้ความวา่ 

 
“ วยัรุ่นกลุ่มน้ีรักใคร่ปรองดองกนัดี ยิง่ไดเ้ขา้มาอยู่ในหมู่กระโจมของพ่อเฒ่าบิลเกซ่ึ้งท าตวั
เหมือนกบัหวัหน้าเผ่าทุ่งหญา้ ความรักความเอาใจใส่ท่ีพวกเขาไดรั้บก็ยิง่มาก ท าให้พวกเขา
รู้สึกสมคัรสมาน ปลอดภยัมากยิง่ข้ึนสองปีมาน้ี คนในครอบครัวของพ่อเฒ่าต่างเห็นเฉินเจิ้น
เป็นสมาชิกคนหน่ึง ส่วนเฉินเจิ้นนั้น หนังสือสองลงัใหญ่ๆท่ีน ามาจากปักก่ิง โดยเฉพาะ
หนงัสือเก่ียวกบัประวติัศาสตร์มองโกล ก็ท  าใหค้วามสมัพนัธ์ระหว่างลูกชายชาวฮัน่อย่างเขา
กบัพ่อเฒ่าชาวทุ่งหญา้อยา่งบิลเกใ้กลชิ้ดแน่นแฟ้นมากยิง่ข้ึน ” 

(หมาป่า:  25) 
. 

  3.1.2 การเปรียบเทียบชนเผา่ฮัน่กบัชนเผา่มองโกล 

          ผูแ้ต่งสลายอคติทางชาติพนัธ์ุโดยเปรียบเทียบชนเผ่าฮั่นและชนเผ่ามองโกลในเน้ือ

เร่ืองอยูเ่ป็นระยะ เพ่ือใหเ้ห็นว่าชนเผ่าฮัน่และชนเผ่ามองโกลต่างมีขอ้ดีและขอ้เสียของแต่ละชนเผ่า จากการ

เน้ือความท่ีมีการเปรียบเทียบภายในนวนิยายเร่ือง “ หมาป่า ”  พบว่าชนเผ่าฮัน่และชนเผ่ามองโกลขอ้ดีและ

ขอ้เสียดงัต่อไปน้ี 

          ขอ้ดีของชนเผา่ฮัน่ในนวนิยายเร่ือง “ หมาป่า” ไม่ปรากฏชดัเจน แต่สามารถเห็นได้

จากเน้ือความหน่ึงของเร่ืองในตอน “ ชีวิตใหญ่กบัชีวิตเลก็ ” ซ่ึงท าใหท้ราบว่า ชาวฮัน่มีขอ้ดีท่ีไดเ้ปรียบชาว

มองโกลคือ เป็นชนเผ่าท่ีรู้หนังสือ เน้ือความตอนดงักล่าวเป็นค าพูดของพ่อเฒ่าบิลเกท่ี้กล่าวกบัเฉินเจ้ินท่ี 

ความว่า 
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 “ เร่ืองที่ชาวฮัน่อยา่งแกไม่เขา้ใจยงัมีอีกเยอะ แกเรียนหนงัสือมากเกินไป หนงัสือพวกนั้นมี
เหตุผลบิดๆเบ้ียวเยอะแยะ หนงัสือท่ีชาวฮัน่เขียนข้ึนก็ยอ่มพูดจาแทนชาวฮัน่ ที่ชาวมองโกล
เสียเปรียบท่ีสุดก็คือเขียนหนังสือไม่เป็น ถา้แกเกิดเป็นชาวมองโกลก็ดีสินะ จะได้เขียน
หนงัสือแทนชาวมองโกลอยา่งพวกเราบา้ง ” 

(หมาป่า: 50) 
 

          ส่วนขอ้เสียพบว่า ชาวฮัน่เป็นชนเผ่าท่ีสู้รบไม่เป็น มีอุปนิสัยอ่อนแอ ไม่มีการต่อสู้ท่ี

ดุเดือดในบริบทท่ีกวา้งขวางกว่า ลึกซ้ึงกว่าการต่อสู้ทางชนชั้น เห็นไดจ้ากเน้ือความหน่ึงของเร่ืองในตอน 

“ เจา้หญิงนอ้ยในฝงูมา้ ” ซ่ึงเป็นค ากล่าวของจางจ้ียวนขณะสนทนากบัเฉินเจ้ิน ความว่า 

    
 “ หลงัจากเป็นเจา้หน้าท่ีอาชาภิบาลแลว้ ท่ีรู้สึกมากๆก็คืออุปนิสัยท่ีแตกต่างกนัระหว่างชน
ชาวฮัน่กบัชนเผ่ามองโกล สมยัก่อนตอนอยู่โรงเรียน ฉันนับได้ว่าโดดเด่นทุกดา้น แต่พอ
มาถึงทุ่งหญ้าถึงได้พบว่าตัวเองอ่อนแออย่างกะแมวตัวหน่ึง ฉันดิ้นรนอยากให้ตัวเอง
แข็งแกร่งข้ึน ตอนหลงัถึงไดพ้บว่า ดูเหมือนวา่พวกเรามีบางอยา่งที่บกพร่องมาแต่ก าเนิด...” 

(หมาป่า: 308 - 309) 
 

          ชนเผ่ามองโกล มีขอ้ดี คือ เป็นชนเผ่าท่ีสันทัดในการรบมากท่ีสุด รู้เร่ืองการทหาร

มากกวา่ใครๆ มีพรสวรรคด์า้นการทหารเหนือกวา่ชนชาติเกษตรกรรมตลอดจนชนเผ่าเล้ียงสัตวอ่ื์นๆ เห็นได้

จากเน้ือความหน่ึงของเร่ืองในตอน “ ความลบัแห่งพิชยัยุทธ์มองโกล ” ท่ีผูแ้ต่งบรรยายถึงความสามารถใน

การรบของชนเผา่มองโกลไวว้า่ 

 
            “ หากยอ้นดูประวติัศาสตร์ตั้งแต่ยุคราชวงศ์โจวมาจนกระทัง่ถึงยุคชุนชิวยุคจา้
นกว๋อ ราชวงศฉิ์น ราชวงศฮ์ัน่ ราชวงศถ์งั ราชวงศซ่์ง จะเห็นว่าประทศเกาตรกรรมใหญ่ๆท่ี
เจริยบกา้วหนา้ มีประชากรและก าลงัรัฐเหนือกว่าชนเผ่ามองโกลอยา่งส้ินเชิง กลบัถูกชนเผ่า
เร่ร่อนเล้ียงสตัวเ์ล็กๆ อย่างพวกมองโกลโจมตีเสียย่อยยบัอปัรา ถึงกบัส้ินชาติส้ินอ านาจ มี
ปัญหาความมัน่คงอยูเ่น่ืองๆ... ” 

(หมาป่า: 102) 
 

          ส่วนขอ้เสียพบว่า ชนเผ่ามองโกลมีจุดอ่อนท่ีสุดคือ ไม่รู้หนงัสือ ท าให้เขียนหนังสือ

ไม่เป็นเหมือนชาวฮั่น อีกทั้งยงัอ่อนแอด้านวฒันธรรม มีวฒันธรรมลา้หลงั ท าให้อารยธรรมของชนเผ่า
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เร่ร่อนเล้ียงสัตวไ์ม่เจริญเท่าชนเผ่าเกษตรกรรม เห็นไดจ้ากเน้ือความหน่ึงของเร่ืองในตอน “ การด้ินรนของ

ลกูหมาป่า ” ซ่ึงเป็นค าพดูของจางจ้ียวนท่ีสนทนากบัเฉินเจ้ินความวา่ 

 
“ น่าเสียดายท่ีสญัลกัษณ์หมาป่าเป็นเพียงบนัทึกทางจิตวิญญาณลว้นๆ ไม่มีตวัอกัษรจารึกไว้
เลยแม้แต่ตวัเดียว จุดท่ีอ่อนเปราะท่ีสุดของชนเผ่าทุ่งหญา้ก็คือไม่รู้หนังสือ อ่อนแอด้าน
วฒันธรรม ในขณะท่ีนักประวติัศาสตร์ลทัธิหยู (ขงจ้ือ) ของจีน ทั้งๆท่ีติดต่อกบัชนเผ่าทุ่ง
หญา้มานานหลายพนัปีแลว้ แต่ก็ไม่เคยคิดท่ีจะบนัทึกวมันธรรมสญัลกัษณ์หมาป่าเอาไว.้..” 

(หมาป่า: 396) 

 
          จากข้อดีและและข้อเสียข้างต้นของทั้งสองชนเผ่า ผูแ้ต่งสร้างเน้ือหาเปรียบเทียบ

ระหว่างชนเผ่าฮั่นกับชนเผ่ามองโกล ท าให้เห็นว่าชนเผ่าดงักล่าวต่างมีทั้งขอ้ดีและข้อเสีย ดังนั้นผูแ้ต่ง 

ตอ้งการเปรียบเทียบเพ่ือเป็นส่ือใหเ้ห็นว่าไม่มีชนเผ่าใดท่ีมีแต่ส่วนดีทั้งหมด และไม่มีชนเผ่าใดท่ีมีแต่ขอ้เสีย 

ทุกชนเผา่ต่างมีส่วนดีของแต่ละชนเผา่เอง 

 3.2 การสลายอคติทางชาติพนัธ์ุผา่นการสร้างตวัละคร 

      ตวัละคร หมายถึง ผูมี้บทบาทท่ีท าใหเ้ร่ืองด าเนินไป ตวัละครอาจเป็นคนหรือไม่ใช่คนก็ได ้เช่น

อาจเป็นสัตว ์ตน้ไม ้หรือส่ิงของ กไ็ด ้หากสัตวแ์ละส่ิงของดงักล่าวคิดและมีพฤติกรรมอย่างคน(บาหยนั อ่ิม-

ส าราญ, 2548: 23) ในนวนิยายเร่ือง “ หมาป่า ” มีตวัละครท่ีส าคญัคือ เฉินเจ้ิน และพ่อเฒ่าบิลเก ้ตวัละครสอง

ตวัน้ี ตวัละครตวัหน่ึงเป็นชาวฮัน่ และตวัละครอีกตวัหน่ึงเป็นชาวมองโกล ตวัละครสองตวัน้ีตอ้งมาใชชี้วิต

อยูร่่วมกนั และเรียนรู้วฒันธรรมท่ีแตกต่าง ซ่ึงนวนิยายเร่ือง “ หมาป่า ” ผูแ้ต่งใชก้ลวิธีการสร้างตวัละครเพ่ือ

ใชเ้ป็นส่ือกลางในการท าความเขา้ใจชนชาติไวด้งัต่อไปน้ี  

  3.2.1 การสร้างตวัละครชาวฮัน่ 

           นวนิยายเร่ือง “ หมาป่า ” ผูแ้ต่งสร้างตวัละครชาวฮัน่คือ เฉินเจ้ิน เพ่ือเป็นตวัแทนชาว

ฮัน่ เฉินเจ้ินเป็นนักศึกษาชาวฮัน่ท่ีเดินทางมาจากปักก่ิง เป็นหน่ึงในบรรดาปัญญาชนท่ีอาสาไปใชแ้รงงาน
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เล้ียงปศุสตัว ์บริเวณตะเขบ็ชายแดนมองโกเลียในอนัห่างไกลความเจริญท่ีทุ่งหญา้เออ้หลุน เฉินเจ้ินเป็นคนท่ี

เปิดกวา้งไม่ยึดติดกบัวฒันธรรมเดิม พร้อมเรียนรู้วฒันธรรมใหม่ เคารพธรรมเนียมและความเช่ือดั้งเดิมของ

ชนเผา่มองโกล ใน ซ่ึงมีความเช่ือ จารีตประเพณี และพิธีกรรมท่ีแตกต่างจากวฒันธรรมฮัน่ ผูแ้ต่งใชต้วัละคร

เฉินเจ้ินเป็นส่ือกลางในการอธิบายวิถีชีวิต และวฒันธรรมมองโกลใหบุ้คคลภายนอกไดท้ราบ 

  3.2.2 การสร้างตวัละครชาวมองโกล 

           จากการศึกษาพบว่า ผูแ้ต่งสร้างตวัละครชาวมองโกลคือ พ่อเฒ่าบิลเก ้ใหเ้ป็นตวัแทน

ของชนเผ่าทุ่งหญา้เร่ร่อนเล้ียงสัตว์แห่งทุ่งหญา้เออ้หลุน ท่ีอยู่ในเขตมองโกลเลียใน พ่อเฒ่าบิลเกเ้ป็นผูมี้

ประสบการณ์มาก เป็นนายพรานท่ีมีช่ือเสียงมากท่ีสุดในทุ่งหญา้เออ้หลนุ อุปนิสัยของพ่อเฒ่าเป็นคนมีมนุษย์

สมัพนัธ์ดี ชอบคบหาผูค้น เป็นคนท่ีมีจิตใจดีมีเมตตา นอกจากน้ีพ่อเฒ่าบิลเกย้งัรู้ภาษาฮัน่เลก็นอ้ยดว้ย ผูแ้ต่ง

สร้างตวัละครพ่อเฒ่าบิลเกเ้พ่ือเป็นตวัแทนในการถ่ายทอดวิถีชีวิต วฒันธรรมดา้นต่างๆให้กบัคนท่ีมาจากต่าง

วฒันธรรมซ่ึงเป็นบุคคลภายนอกไดรั้บรู้ 

  3.2.3 การปฏิสมัพนัธ์ระหวา่งตวัละคร 

          นวนิยายเร่ือง “ หมาป่า ” ผูแ้ต่งไดด้ าเนินเร่ืองโดยให้ตวัละครชาวฮัน่คือเฉินเจ้ิน และ

ตวัละครชาวมองโกลคือพ่อเฒ่าบิลเก ้มีปฏิสัมพนัธ์กนั โดยใหเ้ฉินเจ้ินไปใชชี้วิตอยู่ร่วมกนักบัพ่อเฒ่าบิลเกท่ี้

ทุ่งหญา้เออ้หลุน ซ่ึงเป็นชนเผ่าท่ีมีวฒันธรรมท่ีแตกต่างจากชนเผ่าของเฉินเจ้ิน เห็นไดจ้ากเน้ือเร่ืองใน       

นวนิยายเร่ืองน้ีตั้งแต่ตอนแรกของเร่ือง คือตอน “ หมาป่าทุ่งหญา้ ” ไปจนถึงบทส่งทา้ยของเร่ือง โดยทุก

ตอนจะมีเร่ืองราวเก่ียวกบัวฒันธรรมมองโกลท่ีเฉินเจ้ินตอ้งเขา้ไปสัมผสัและเรียนรู้เก่ียวกบัชาวมองโกล  

ผา่นเหตุการณ์ต่าง เห็นไดจ้ากเน้ือความตอนหน่ึงของเร่ืองในตอน “ หมาป่าบุก ” ท่ีผูแ้ต่งใชต้วัละครเฉินเจ้ิน

ท าใหเ้ห็นว่าบุคคลท่ีมีท่ีมาต่างกนัสามารถอยูร่่วมกนัได ้ความวา่ 
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“ วยัรุ่นกลุ่มน้ีรักใคร่ปรองดองกนัดี ยิง่ไดเ้ขา้มาอยู่ในหมู่กระโจมของพ่อเฒ่าบิลเกซ่ึ้งท าตวั
เหมือนกบัหวัหน้าเผ่าทุ่งหญา้ ความรักความเอาใจใส่ท่ีพวกเขาไดรั้บก็ยิง่มาก ท าให้พวกเขา
รู้สึกสมคัรสมาน ปลอดภยัมากยิง่ข้ึนสองปีมาน้ี คนในครอบครัวของพ่อเฒ่าต่างเห็นเฉินเจิ้น
เป็นสมาชิกคนหน่ึง ส่วนเฉินเจิ้นนั้น หนังสือสองลงัใหญ่ๆท่ีน ามาจากปักก่ิง โดยเฉพาะ
หนงัสือเก่ียวกบัประวติัศาสตร์มองโกล ก็ท  าใหค้วามสมัพนัธ์ระหว่างลูกชายชาวฮัน่อย่างเขา
กบัพ่อเฒ่าชาวทุ่งหญา้อยา่งบิลเกใ้กลชิ้ดแน่นแฟ้นมากยิง่ข้ึน ”      

(หมาป่า:  25) 
 

   นอกจากน้ีการท่ีเฉินเจ้ินเข้าไปเป็นส่วนหน่ึงของวิถีชีวิตแบบชนเผ่าทุ่งหญ้า        

ไดป้ระสบกบัเหตุการณ์ต่างๆ และแลกเปล่ียนพูดคุยกนัระหว่างวฒันธรรม ท าให้เฉินเจ้ินเกิดความรู้สึก

ประทบัใจในความงามของวฒัธรรมท่ีแตกต่าง อีกทั้งยงัรู้สึกเสียดายเม่ือวฒันธรรมเหล่านั้นตอ้งสูญหายไป 

เห็นไดจ้ากเน้ือความหน่ึงองเร่ืองในตอน “ ส่งทา้ย ” ท่ีผูแ้ต่งบรรยายความรู้สึกของเฉินเจ้ินเม่ือเฉินเจ้ินทราบ

จากปาถวูา่ทุ่งหญา้  เออ้หลนุกลายเป็นทะเลทรายหมดแลว้ความวา่ 

 
“ เฉินเจิ้นผละจากคอมพิวเตอร์มายืนน่ิงอยู่ตรงหน้าต่าง เหม่อมองทิศเหนืออย่างไร้จุดหมาย 
ฝงูหมาป่ากลายเป็นประวติัศาสตร์ไปแลว้ ทุ่งหญา้ก็กลายเป็นอดีตส าหรับหวนคิด แมแ้ต่ถ  ้า
หมาป่าเก่าแก่ ร่องรอยสุดทา้ยนิดๆหน่อยๆ ท่ีหมาป่าทุ่งหญา้มองโกลทิง้ไวใ้นมองโกลเลียใน
และเป็นบ้านเกิดของเจ้าเส่ียวหลางถ ้ านั้นก็จะถูกฝุ่ นทรายสีเหลืองๆกลบถมจนไม่เหลือ
ร่องรอยแมแ้ต่นอ้ย ” 

(หมาป่า: 629) 
 

   การสลายอคติทางชาติพนัธ์ุผ่านการสร้างตวัละครท่ีเป็นวิธีการหน่ึงท่ีผูแ้ต่งนว

นิยายเร่ือง “ หมาป่า ” ใชเ้พ่ือสลายอคติทางชาติพนัธ์ุ ผูแ้ต่งสร้างเง่ือนไขเฉพาะให้ตวัละครชาวฮัน่ ซ่ึงเป็น

เผ่าพนัธ์ุท่ีมีวิถีชีวิต และวฒันธรรมท่ีแตกต่างจากชนเผ่ามองโกลของเร่ือง ตอ้งมาใชชี้วิตอยู่ร่วมกนั และให้

ตวัละครฮัน่เป็นส่ือประชาสัมพนัธ์ใหภ้ายนอกเห็นว่า บุคคลแมจ้ะมาจากต่างสังคม ต่างวฒันธรรมก็สามารถ

เรียนรู้วฒันธรรมท่ีแตกต่าง และสามารถใชชี้วิตอยู่ร่วมกนักบัคนต่างเผ่าพนัธ์ุได ้โดยไม่มีปัญหาเร่ืองความ

ขดัแยง้ทางวฒันธรรม นอกจากน้ีผูแ้ต่งไดส้ร้างตวัละครชาวมองโกลเพ่ือเป็นผูถ่้ายทอดวฒันธรรมมองโกล

ให้บุคคลภายนอกเขา้ใจ เง่ือนไขพิเศษดงักล่าว สร้างบรรยากาศของความเป็นญาติพ่ีนอ้งท่ีเอ้ืออาทรต่อกนั 



27 
 

ความรู้สึกเช่นน้ีแสดงให้เห็นเจตจ านงอนัแรงกลา้ของผูแ้ต่งท่ีมุ่งใชว้รรณกรรมเร่ืองหมาป่าเป็นเคร่ืองมือ

สลายอคติทางชาติพนัธ์ุระหวา่งชนชาติฮัน่และชนชาติมองโกลท่ีมีมานบัพนัปี เกิดการปฏิสัมพนัธ์กนัท าใหมี้

โอกาสพูดคุยกนัแลกเปล่ียนท าความเขา้ใจกนั ท าใหเ้กิดความเขา้ใจ น าไปสู่การสลายอคติทางชาติพนัธ์ุ ท า

ใหอ้คติทางชาติพนัธ์ุหมดส้ิน 

บทสรุป 

 จากการศึกษานวนิยายแปลจีนเร่ือง “ หมาป่า ” พบว่าผูแ้ต่งตอ้งการเสนอแนวคิดท่ีแตกต่างจากรัฐ 

โดยใช้วรรณกรรมเป็นส่ือในการเสนอแนวคิด และสร้างทศันคติท่ีดีเก่ียวกบัชาวมองโกล เพ่ือให้ชาวฮัน่

เขา้ใจชาวมองโกล โดยท าให้เห็นว่าชาวมองโกลเป็นชนชาติท่ีมีอารยธรรม อีกทั้งชาวมองโกลไม่ไดเ้ป็น

เช่นเดียวกบัเจงกีสข่านทั้งหมด การอยู่ร่วมกนัดว้ยความแตกต่างกนัสามารถท าได ้โดยผ่านการปฏิสัมพนัธ์

ระหว่างชนชาติมองโกลและชาวฮัน่ ซ่ึงเม่ือเกิดการปฏิสัมพนัธ์กนั พูดคุยกนั และแลกเปล่ียนทศันคติกนั   

ท าใหเ้กิดความเขา้ใจ นอกจากน้ีนวนิยายเร่ืองหมาป่าช้ีใหเ้ห็นวา่ วรรณกรรมสามารถสลายอคติทางชาติพนัธ์ุ

ได ้โดยเฉพาะอย่างยิ่งในสังคมท่ีมีความหลากหลายทางชาติพนัธ์ุอย่างเช่นสังคมจีน นโยบายของรัฐท่ีมุ่ง

สร้างความเป็นอนัหน่ึงอนัเดียวกนั อาจไม่ใช่ทางออกท่ีดี เพราะนอกจากจะก่อให้เกิดความขดัแยง้แลว้ ยงั

เป็นการท าลายอารยธรรมของมนุษยชาติ การใชว้รรณศิลป์น่าจะเป็นทางออกท่ีดีทางหน่ึงท่ีจะช่วยท าให้

สงัคมกลบัคืนสู่สภาวะสันติสุข ทุกชาติพนัธ์ุอยูร่่วมกนัดว้ยความเคารพ และเห็นคุณค่าของกนัและกนั และน่ี

น่าจะเป็นวตัถุประสงคห์ลกัของนวนิยายเร่ือง “ หมาป่า ” ของเจียงหรง 
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